
Ders 9    Маектешүү 

   (Sohbet örnekleri ve uygulama) 

 

Oкума	тексти 
 
  “Áàêòûëóó êèøèíèí ê¼éí¼ã¾” (11-bet) 
 
1. À»ãåìåíè îêóï ÷ûãûï, êîòîðãóëà. 
2. À»ãåìåíèí è÷èíäåãè ôðàçåîëîãèçìäåðäè òàïêûëà 
 
ýñ àë-   æåð àðûò- 
æàíû òûí-  êîëó áîø 
òóóðà ê¼ð-  ìîþí ñóí- 

 
3. Îêóÿíûí æ¾ð¾ø¾í ¼çã¼ðò¼ë¾. Êàéñû æåðèíåí ¼çã¼ðò¾¾ã¼ áîëîò? 
4. Áóë ñóðîîëîðãî æîîï òàïêûëà 

Áóë ìàìëåêåòòèí èøè æàêøû æ¾ð¾ï àòûïòûðáû? 
Ïàäûøà ¼ëê¼í¾ êàíäàé áàøêàðàò ýêåí? 
Âàçèðëåðè àêûëäóó áåêåí? 
×àáàí ýìíå ¾÷¾í áàêòûëóó? 
×àáàíäûí ê¼éí¼ã¾ áîëñî, àíû êèéãåí ïàäûøà òûí÷ óêòàéò áåëå? 
Ìàìëåêåò î»îëóøó ¾÷¾í êèìäèí ê¼éí¼ã¾í àëûï êåëèï êèéãèç¾¾ êåðåê? 

 
5. Áóë ñ¼çä¼ðä¾í òåêñòòåãè ñèíîíèìäåðèí òàïêûëà 
 

óçàê  àêñàêàë  àáàë 
æàçìûø  äàéûìà   øûïàà 
ê¼êìàéñàí ýðòå» ìåíåí ÷àáàëàêòà- 
áóéðóê   òààëàé  àðìàí ýëåò 
êåéè- 

 
6. Áóë àíûêòàìàëàð êàéñû ñ¼çä¼ðã¼ òèåøåë¾¾? 
 

´êì¼òò¾í àòêàðóó èøòåðèí êàðàãàí êèøè -  
Êèøèíè êûéíàãàí ôèçèêàëûê æå ê¼»¾ë îîðóñó - 
Ê¼ï÷¾ë¾ê êèøèëåð äûéêàí÷ûëûê, ìàë÷ûëûê ìåíåí êå÷èí¾¾ ¾÷¾í 
îòóðóêòàøêàí æåð - 
Áèð ñ¼çä¼í æå ìàìèëåäåí óëàì ê¼»¾ëä¼ðä¾í ÷¼ã¾ø¾ - 
Áèð íåðñåíè òàáóó àðàêåòè - 
Ò¾íê¾ñ¾í àñìàíäà ê¼ð¾íã¼í æàðûêòàð - 

 
7. Áóë ñ¼çä¼ðã¼ àíûêòàìà áåðãèëå 
 

èëãåðè  ä¾éí¼   êåç êåë- 
ò¼ø¼ê  áàêòûëóó  êåñå 
êóäóðåòò¾¾ êå»åø-  àëòûí 

 
8. Áóë ñ¾éë¼ìä¼ð òóóðàáû æå êàòàáû? 



 
Ïàäûøà ¼ëê¼í¾í àáàëûí êàíòèï î»äîðóí ¼ç¾ áèëå àëáàäû. 
Âàçèðëåð ïàäûøàãà êàðàãàíäà àêûëäóó áîë÷ó. 
Âàçèðëåð ¼ëê¼í¾í àáàëûí æàêøû áèëèø÷¾. 
×àáàí ê¼éí¼ã¾ áîëñî, ïàäûøàãà áåðìåê.  
 

 

Sözlü ve Yazılı Anlatım Dersi Kaynakları  
 
Аbduldayev, E., İsayev D. (1972). Kırgız orfografiyasının ereceleri. (Praktikalık koldonmo). 
Frunze: Mektep Basması. -90b. 
Abduldayev E. (1998). Azırkı kırgız tili. Bişkek:İlim.  
Akdemir R. (2000). Baldar angemeleri. (Türkçeden Kırgızcaya çev. Cumakunova, G. , Rahat 
Razak). Ankara: Diyanet İşl. Başk.Yay. 1- 112s. 
Asanaliev Ü. (1964). Lobnor tilinin grammatikalık kıskaça oçerki, Frunze, 
Azırkı kırgız adabiy tili. (2009). Bişkek: KMUİA. -928 b. 
Bartold  V.V.(1963). Kirgizı. Soçineniya. T.2, Çast I., s.509-510. Moskva. 
Baskakov N.A. (1960). Tyurkskiye yazıki. Moskva. 
Batmanov İ.A. (1947). Kratkoye vvedeniye v izuçeniye kirgizskogo yazıka. Frunze.  
Batmanov İ.A. (1963). Sovremennıy kirgizskiy yazık. Frunze. 
Cumakunova G. (2002).“Kırgız Türkçesi”. Türkler Ansiklopedisi. Ankara:Yeni Türkiye Yay. 
Cilt 19, s.596-606. 
Cumakunova, G. (2005). Türkçe-Kırgızca Sözlük. Bişkek: Manas Üniversitesi Yayınları.-
1000s. 
Karasayev H.K. (1983), Orfografiyalık sözdük. Frunze:KSE 
Keleçektin Eeleri. Añgemeler, Comoktor. Frunze: Mektep Basması, 1976. 
Kırgız adabiy tilinin grammatikası. (1980). Frunze: İlim. 
Köseoğlu E. (2001). Tonton Ene. (Türkçeden Kırgızcaya çev. Cumakunova, G.) Ankara:  
Diyanet İşl. Başk.Yay. 1-88. 
Köseoğlu E. (2003). Veli Aba. (Türkçeden Kırgızcaya çev. Cumakunova, G.) Ankara: Diyanet 
İşl. Başk. Yay.1-136. 
Malov S.E. (1952).Yeniseyskaya pismennost tyurkov: Tekstı i perevodı. M.-L.  
Oruzbayeva B.O., (1997). “Kirgizskiy yazık”. Yazıki Mira: Tyurkskiye yazıki. Bişkek, s.286-
289. 
Tınıstanov K. (1998). Kırgız tili. C.I-II, İstanbul. 
Tenişev E.R. (1997). Drevniy kirgizskiy yazık. Bişkek. 
Yazım Kılavuzu.(2012). Ankara:TDK Yay. 
Yunusaliyev B.M. (1971). Kırgız diyalektologiyası, Frunze. 
Yunusaliyev B.M. (1955).“Problema formirovaniya obşçenarodnogo kirgizskogo 
yazıka”.Voprosı yazıkoznaniya, №2, s.30-41. 
 

 


